CONSOLIDATION CODIFICATION

Wrecked, Abandoned or Loi sur les épaves et les
Hazardous Vessels Act batiments abandonnés ou
dangereux
S.C.2019,c. 1 L.C. 2019, ch. 1
Current to April 18, 2022 A jour au 18 avril 2022
Last amended on August 28, 2019 Derniére modification le 28 ao(t 2019
Published by the Minister of Justice at the following address: Publié par le ministre de la Justice a I’adresse suivante :

http://laws-lois.justice.gc.ca http://lois-laws.justice.gc.ca



OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

Subsections 31(1) and (2) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Published consolidation is evidence

31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
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Inconsistencies in Acts
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Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
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